
B1.9 Eventos y celebraciones familiares 
Wydarzenia rodzinne i uroczystości
https://app.colanguage.com/pl/hiszpanski/program/b1/9  

La ceremonia (Ceremonia) Hacer la lista de invitados (Sporządzić listę gości)

La boda (Ślub) La ceremonia (Ceremonia)

El aniversario (Rocznica) Felicitar (Gratulować / składać życzenia)

La despedida de
soltero

(Wieczór kawalerski) Felicitar a los
cumpleañeros

(Składać życzenia solenizantowi)

La comida de
Navidad

(Wigilia / świąteczny
posiłek) El vestido de fiesta

(Sukienka wieczorowa)

La comida de
familia

(Rodzinny obiad)
Hacer un regalo

(Zrobić prezent)

La comida de
negocios

(Posiłek służbowy)
Envolver un regalo

(Zapakować prezent)

La fiesta típica (Typowe święto) Abrir un regalo (Otworzyć prezent)

La fiesta popular (Festiwal ludowy) Envolver (Pakować)

La fiesta tradicional
(Tradycyjna impreza) Dar una despedida de

soltero
(Zorganizować wieczór
kawalerski)

La fiesta de
disfraces

(Bal przebierańców)
Celebrar una boda

(Obchodzić ślub / urządzić wesele)

La fiesta informal
(Nieformalne przyjęcie) Hacer una fiesta de fin de

curso
(Zrobić imprezę z okazji
zakończenia roku)

La reunión formal (Formalne spotkanie) Soplar las velas (Zdmuchnąć świeczki)

La lista de invitados
(Lista gości)

Cumplir años
(Obchodzić urodziny / kończyć
lata)

Invitar a una fiesta (Zaprosić na przyjęcie) Irse de viaje de novios (Pojechać w podróż poślubną)

Confirmar
asistencia

(Potwierdzić obecność)
Estar de luna de miel

(Być w podróży poślubnej)

1. Gramatyka: Powtórka z trybu warunkowego 
Tryb warunkowy używany jest do wyrażania uprzejmości, życzeń, sugestii, złagodzonych
opinii oraz do proszenia o przysługi.

1. Condicional simple > Infinitivo + -ía, -ías, -ía, -íamos, -íais, -ían
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Expresiones Uso Ejemplos

¿Podrías...? / ¿Te
importaría...?

Pedir algo o hacer una
pregunta de forma cortés

¿Podrías confirmar la asistencia a la boda? (Czy
mógłbyś/mogłabyś potwierdzić obecność na ślubie?)

Me apetecería / Me
encantaría...

Expresar deseos
personales

Me encantaría organizar una fiesta tradicional.
(Chciałbym/Chciałabym zorganizować tradycyjną imprezę.)

Querría...
Expresar una intención o
deseo de manera más
suave

Querría celebrar el aniversario con una comida de
familia. (Chciałbym/Chciałabym świętować rocznicę przy
rodzinnym obiedzie.)

Yo diría que...
Dar una opinión de forma
prudente

Yo diría que la lista de invitados es demasiado larga.
(Powiedziałbym/Powiedziałabym, że lista gości jest za długa.)

Deberías /
Podrías...

Hacer sugerencias o dar
consejos de manera
atenuada

Deberías reservar el restaurante con antelación.
(Powinieneś/Powinnaś zarezerwować restaurację z wyprzedzeniem.)
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1. ¿________________________________ confirmar hoy tu asistencia a la boda para cerrar la lista de
invitados con el restaurante?

a.   Podrías a  b.   Podrías  c.   Podrías de  d.   Puedes

2. ________________________________ organizarte una fiesta sorpresa por tu cumpleaños, pero necesito
saber cuánta gente vendrá.

a.   Me encantaría que  b.   Me encantaría  c.   Me encantaría de  d.   Me encanta

3. Yo diría que ________________________________ invitar también a tus compañeros de trabajo a la comida
de Navidad de la empresa.

a.   debes  b.   deberías  c.   debías  d.   deberías de

4. ________________________________ reservar una cena especial para el aniversario; ¿te importaría elegir
tú el restaurante?

a.   Querría  b.   Querrías  c.   Querría de  d.   Quería

1. Podrías 2. Me encantaría 3. deberías 4. Querría
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2.Ćwiczenia

1. E-mail o organizacji przyjęcia z okazji rocznicy (Audio dostępne w aplikacji) 
Słowa do użycia: celebrar, ceremonia, cumplan años, confirméis vuestra asistencia, lista de
invitados, envolver, hacer un regalo, comida

Asunto: Organización de la fiesta de aniversario de la empresa

Hola a todos:

Este año nuestra empresa cumple 10 años y queremos celebrarlo con una fiesta informal el
sábado 15 de junio. La ______________________ tendrá lugar en el restaurante El Olivo; habrá un
menú especial con opción vegetariana. Después habrá música y una pequeña
______________________ para agradecer al equipo su trabajo. Para preparar la ______________________
correctamente, os pedimos que ______________________ antes del día 30 de mayo.

Nos encantaría que cada persona trajera una foto de algún momento importante en la empresa.
También habrá un espacio para ______________________ simbólico a los compañeros que
______________________ en junio. Si alguien quisiera ______________________ un regalo especial o
preparar una sorpresa, puede escribir al departamento de Recursos Humanos. Creemos que
esta fiesta será una buena oportunidad para hablar con otros compañeros en un ambiente más
relajado y ______________________ nuestros logros juntos.

Temat: Organizacja przyjęcia z okazji rocznicy firmy

Cześć wszystkim:

W tym roku nasza firma obchodzi 10 lat i chcemy to świętować nieformalnym przyjęciem w sobotę 15 czerwca.
Poczęstunek odbędzie się w restauracji El Olivo; będzie specjalne menu z opcją wegetariańską. Potem będzie muzyka i
krótka ceremonia, podczas której podziękujemy zespołowi za jego pracę. Aby poprawnie przygotować listę gości,
prosimy o potwierdzenie swojej obecności przed dniem 30 maja.

Bardzo byśmy chcieli, aby każda osoba przyniosła zdjęcie z jakiegoś ważnego momentu w firmie. Będzie też miejsce
na symboliczny prezent dla kolegów, którzy obchodzą urodziny w czerwcu. Jeśli ktoś chciałby zapakować specjalny
prezent lub przygotować niespodziankę, może napisać do działu zasobów ludzkich. Uważamy, że to przyjęcie będzie
dobrą okazją do rozmowy z innymi współpracownikami w bardziej zrelaksowanej atmosferze i wspólnego
świętowania naszych osiągnięć.

1. ¿Por qué organiza la empresa esta fiesta y qué ambiente quieren crear?

____________________________________________________________________________________________________
2. Además de la comida, ¿qué detalles y actividades están previstos durante la celebración?

____________________________________________________________________________________________________
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2. Uzupełnij dialogi 

a. Comida familiar por el cumpleaños 

Hermano: Oye, este año que papá cumple 70, yo
propondría hacer la comida en un
restaurante, ¿qué te parece? 

(Słuchaj, w tym roku tata kończy 70 lat —
proponuję zrobić obiad w restauracji. Co o tym
myślisz?)

Hermana: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Pasuje mi, dzięki temu nie musimy gotować dla
pół Hiszpanii, chociaż najpierw powinniśmy
sporządzić listę gości i sprawdzić, ile dokładnie
nas będzie.)

Hermano: Seguro vienen los tíos de Valencia y los
primos; también podríamos invitar a dos
amigos de la universidad de papá, a él le
haría mucha ilusión verlos. 

(Na pewno przyjdą wujkowie z Walencji i kuzyni;
moglibyśmy też zaprosić dwóch przyjaciół taty z
uczelni — bardzo ucieszyłoby go ich spotkanie.)

Hermana: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Świetnie. Ty przygotuj listę gości i napisz do
ludzi, żeby ich zaprosić i poprosić o
potwierdzenie; ja zajmę się rezerwacją
restauracji na niedzielę.)

Hermano: De acuerdo. El mismo día, después de la
comida, le damos el regalo entre todos y le
felicitamos; que sople las velas con los
nietos, que le encanta ese momento. 

(Zgoda. Tego samego dnia, po obiedzie,
wręczymy mu prezent wszyscy razem i złożymy
życzenia; niech zdmuchnie świeczki z wnukami —
uwielbia ten moment.)

Hermana: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Genialnie — będzie to proste, ale wyjątkowe
świętowanie, takie jakie on lubi; jeśli wszyscy
potwierdzą, będziemy mieli całkiem duże
rodzinne przyjęcie.)

b. Preparativos: boda y luna de miel 

Amigo: Tío, ya no queda nada para la boda; ¿cómo
lleváis lo de la ceremonia y la fiesta, está todo
más o menos organizado? 

(Stary, do ślubu już niewiele zostało — jak macie
zorganizowaną ceremonię i przyjęcie, czy
wszystko jest mniej więcej dopięte?)

Novio: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Mniej więcej: mamy już miejsce na ceremonię i
obiad, ustaliliśmy menu i kończymy listę gości,
chociaż codziennie pojawia się ktoś nowy, kto
chce przyjść.)

Amigo: Eso pasa siempre; por cierto, los colegas del
trabajo y yo queremos organizaros una buena
despedida de soltero, así que no hagas planes
para ese sábado. 

(To się zawsze zdarza; tak przy okazji, koledzy z
pracy i ja chcemy zorganizować wam niezły
wieczór kawalerski, więc nie rób planów na tę
sobotę.)

Novio: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Ufam wam, ale proszę — niech to będzie
wieczór nieformalny i spokojny, nic przesadnego;
następnego dnia mamy spotkanie z fotografem i
nie chcę przyjść wykończony.)

https://www.colanguage.com Cuatro | 4

https://www.colanguage.com


1. Me parece bien, así no tenemos que cocinar para media España, aunque primero tendríamos que hacer la lista de
invitados y ver cuántos somos exactamente. 2. Perfecto. Tú prepara la lista de invitados y escribe a la gente para invitarles y
pedir que confirmen asistencia; yo me encargo de reservar el restaurante para el domingo. 3. Genial, así queda una
celebración sencilla pero especial, como a él le gusta; si todos confirman, tendremos una fiesta familiar bastante grande. 4.
Más o menos: ya tenemos el lugar para la ceremonia y la comida, hemos cerrado el menú y estamos terminando la lista de
invitados, aunque cada día aparece alguien más que quiere venir. 5. Confío en vosotros, pero por favor que sea una
despedida informal y tranquila, nada excesivo; al día siguiente tenemos reunión con el fotógrafo y no quiero llegar agotado.
6. Sí, tenemos muchas ganas de la luna de miel; por eso estamos intentando no gastar demasiado en el vestido de fiesta y
las flores, para poder disfrutar mejor del viaje.

Amigo: Tranquilo, será una cena con amigos y algo de
música; lo importante es celebrar y luego que
os vayáis de viaje de novios sin
preocupaciones. 

(Spokojnie, to będzie kolacja z przyjaciółmi i
trochę muzyki; najważniejsze, żeby świętować, a
potem żebyście mogli wyjechać w podróż
poślubną bez zmartwień.)

Novio: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, bardzo nie możemy się doczekać podróży
poślubnej; dlatego staramy się nie wydawać za
dużo na suknię i kwiaty, żeby móc lepiej cieszyć
się wyjazdem.)

3. Napisz krótki e-mail zapraszający współpracowników na uroczystość (10–12 linijek):
podaj powód, miejsce, datę i co chciałbyś/chciałabyś, żeby zrobili zaproszeni. 

Me encantaría que vinieras a... / La celebración tendrá lugar en... / ¿Podrías confirmar tu asistencia antes
de...? / Sería una buena oportunidad para...

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

3. Ważne czasowniki
Envolver Felicitar

yo envolvería felicitaría

tú envolverías felicitarías

él/ella/usted envolvería felicitaría

nosotros/nosotras envolveríamos felicitaríamos

vosotros/vosotras envolveríais felicitaríais

ellos/ellas/ustedes envolverían felicitarían
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